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L’équipe 5five® vous remercie pour votre achat
et vous accompagne pour faciliter le rangement et l’organisation de votre intérieur.

Votre quotidien est notre inspiration ! Nous concevons des produits pensés pour vous,
fonctionnels et ingénieux, pour simplifier votre vie de tous les jours.

Parce qu’être bien chez soi n’a jamais été aussi essentiel : 5five Simply Smart®.

The 5five® team would like to thank you for your purchase
and is here to help and support you with arranging and organising your home interior.

Your daily life is our inspiration! We create functional, ingenious products
made with you in mind and designed to simplify your everyday life.

5five Simply Smart®: Because feeling good at home has never been so essential.

Conditions d’entretien / Maintenance:
Essuyer avec un chiffon humide. Terminer en essuyant avec un chiffon sec. / Use a damp cloth. Wipe then with a dry cloth.

Notre service client à votre service / Our customer service team is here to help:
Contactez-nous sur https://support.5five.com/hc/fr/requests/new

@5fivesimplysmart 
Partagez la photo de votre produit dans votre intérieur sur nos réseaux /
Share a photo of your product in your home interior on our social media channels

@5fivesimplysmart 
Retrouvez nos produits sur : / 
Find our products on:

5five_france 5five_france www.5five.com

#189397 BALANCE DIGITALE + BOL
DIGITAL SCALE + BOWL
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PT : A equipa 5five® agradece a sua compra e ajuda-o(a) a arrumar e a organizar a sua casa. O seu quotidiano 
é a nossa inspiração! Concebemos produtos funcionais e inteligentes a pensar em si, para simplificar a sua vida 
quotidiana. Porque sentir-se bem em casa nunca foi tão importante: 5five Simply Smart®.

ES:  El equipo 5five® le agradece su compra y le acompaña para ayudarle a ordenar y organizar su casa 
fácilmente.
¡Su vida cotidiana es nuestra inspiración! Diseñamos productos funcionales e ingeniosos con el único objetivo de
simplificarle su día a día. Porque sentirse bien en casa nunca había sido tan importante: 5five Simply Smart®.

DE:  Das Team von 5five® dankt Ihnen für Ihren Einkauf und unterstützt Sie gerne mit Aufbewahrungslösungen, um Ihr
Zuhause übersichtlich zu gestalten. Ihr Alltag ist unsere Inspiration! Für Sie entwerfen wir funktionale und 
einfallsreiche Produkte, die Ihren Alltag vereinfachen. Weil es noch nie so wichtig war, sich zu Hause wohlzufühlen: 
5five Simply Smart®.

NL:  Het 5five®-team dankt u voor uw aankoop en kan u helpen uw huis gemakkelijker op te ruimen en te organiseren.
Uw dagelijks leven is onze inspiratie! We ontwerpen functionele, ingenieuze producten met u in gedachten, om uw 
dagelijkse leven te vereenvoudigen. Omdat prettig leven in huis nog nooit zo essentieel is geweest: 5five Simply Smart®.

IT:  Il team 5five® intende ringraziarvi per l’acquisto e può aiutarvi a riordinare e organizzare la casa. La vita quotidiana 
è la nostra ispirazione! Progettiamo prodotti ingegnosi e funzionali pensando a voi, per semplificarvi la vita di tutti i 
giorni.
Perché sentirsi bene a casa non è mai stato così importante: 5five Simply Smart®.

RU:  Команда 5five® благодарит вас за покупку и готова помочь вам привести в порядок и организовать ваш дом.
Ваша повседневная жизнь – вот источник нашего вдохновения! Мы разрабатываем функциональные и 
инновационные продукты, которые упрощают вашу повседневную жизнь. 5five Simply Smart®. Потому что еще 
никогда не было так важно хорошо чувствовать себя дома.

PL:  Zespół 5five® dziękuje za zakup i udzieli niezbędnej pomocy w uporządkowaniu i organizacji domu. Twoje 
codzienne życie stanowi dla nas inspirację! Projektujemy funkcjonalne i pomysłowe produkty z myślą o użytkownikach, 
aby uprościć ich codzienne życie. Dobre samopoczucie w domu nigdy nie było tak ważne: 5five Simply Smart®.

Manutenção:
Use um pano úmido. Limpe em 
seguida com um coágulo seco.

Mantenimiento:
Secar con un trapo húmedo. 
Acabar secando  con un trapo.

Reinigung:
Mit einem sanftem 
Reinigungsmittel angefeuchteten 
Lumpe abtrocknen. Beenden, mit 
einem trocknen Lumpen.

Reiniging:
Met een vochtige doek 
schoonmaken. Op het einde 
afdrogen met een droge doek.

Manutenzione:
Utilizzare un panno
umido. Asciugare con un panno 
asciutto.

чистке:
протрите влажной тряпкой, 
затем вытрите сухой тряпкой.

Pielęgnacji:
Czy czyst wod lub szmatk zwil on 
w wodzie. Wytrzyj such szmatk.

O nosso serviço de apoio ao 
cliente está ao seu dispor:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Nuestro servicio de 
atención al cliente está a su 
disposición:
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Unser Kundenservice steht 
zu Ihrer Verfügung: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Onze klantenservice staat 
voor u klaar: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Il nostro servizio clienti 
è a vostra completa 
disposizione: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Наша клиентская служба к 
вашим услугам: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

Nasza obsługa klienta jest 
do Twojej dyspozycji: 
https://support.5five.com/
hc/fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encontre os nossos
produtos em:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encuentre nuestros 
productos en:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Entdecken Sie unsere 
Produkte auf:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Vind onze producten 
op:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Scoprite i nostri 
prodotti su:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Вы найдете нашу 
продукцию на:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Znajd nasze
produkty na:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Partilhe uma fotografia do seu produto em 
sua casa nas nossas redes sociais

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Comparta una foto de su producto en el 
interior de su casa en nuestras redes

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Teilen Sie über unsere Netzwerke ein Foto 
Ihres Produkts in Ihrem Zuhause

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Deel een foto van uw product bij u thuis op 
onze netwerken

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Condividete una foto del prodotto a casa 
vostra sui nostri network

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Поделитесь фотографией нашего товара 
в интерьере вашего дома в наших сетях

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Udostępnij zdjęcie produktu w swoim domu 
na naszych profilach społecznościowych
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   FRANÇAIS

CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/lb:oz/ml/fl’oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTIONS
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N’essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou 
si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et les opérations d'entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sauf ceux de plus de 8 ans et sous surveillance.
9. Les accumulateurs doivent être enlevés de l'appareil avant d'être chargés.
10. Les accumulateurs ne doivent être chargés que sous la surveillance d'un adulte.
11. Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées
12. Ne pas mélanger des piles ou accumulateurs neufs et usagés ou des piles ou accumulateurs de types différents ou de marques 
différentes
13. Insérer les piles en prenant garde de respecter la polarité des piles indiquée dans le boitier
14. Les bornes d'une pile ne doivent pas être mises en court-circuit
15. Retirer les piles usagées du boitier
16. Retirer les piles avant de mettre le produit au rebut
17. Retirer les piles, si vous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée
18. Dans le cas où des fuites se produiraient au niveau des piles, et que du liquide (électrolyte) touche la peau, nettoyer 
immédiatement à l'eau et au savon ou neutraliser avec un acide doux tel que du jus de citron ou du vinaigre Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, rincer immédiatement à l'eau claire pendant au moins 10 minutes, puis consulter un médecin.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N’utilisez pas de produits chimiques agressifs pour le nettoyage. 
Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ou d’autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l’eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l’arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les indications «+» et «-» dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l’utilisez pas pendant une longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d’une assiette ou d’un bol dans lequel les produits seront pesés. Placez une 
assiette, un bol ou un autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE " - " APPARAÎTRA PENDANT LA FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT 
AUTRE PRODUIT.
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SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l’écran, sélectionnez l’unité souhaitée et mesurez. Pour modifier l’option de 
mesure des produits de consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D’ERREUR DE MESURE DE L’APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

DESCRIPTION DE L’AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l’emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
	 - ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
	 - les piles doivent être placées selon les indications «+» et «-» dans le compartiment à piles,
	 - insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole «0» apparaisse sur l’écran.

5. Réglez l’unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. 
ou attendez que la balance s’éteigne automatiquement après 30 secondes.

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

GrammesLivres :
Onces

Onces

   ENGLISH

FEATURES
Capacity: 5kg
Division: 1g
Units: g/lb:oz/ml/fl’oz
Tare function
Auto power off
Display: LCD
Power supply: 2 LR03 AAA -1.5 V batteries not included
Low battery and overload indicator

INSTRUCTION
1. Store the device in a dry place.
2. Do not attempt to disassemble it other than by replacing the batteries.
3. Avoid excessive shock or vibration to the device. Do not store any objects on top of the scale.
4. Always use batteries recommended by the manufacturer.
5. Make sure the batteries are out of the reach of young children.
6. If a battery is swallowed, seek medical attention immediately.
7. Never throw batteries into fire.
8. This device may be used by children aged at least 8 years and by people with reduced sensory or mental physical capacities,   or 
persons without experience or knowledge, provided they  are properly supervised or instructions relating to the use of the device 
in total safety have been given and they  have been made aware of the risks. Children should not play with the device. Cleaning 
and the maintenance must not be carried out by children except those over 8 years of age and and under supervision.
9. The batteries must be removed from the appliance before being charged.
10. The accumulators must only be charged under the supervision of an adult.
11.  Non-rechargeable batteries must not be used.
12. Don't mix new and used  batteries or accumulators of different types or brands.
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13. Insert the batteries by taking care to respect the battery polarity indicated on the case.
14. The terminals of a battery must not be put into short circuit.
15. Remove the used batteries from the case.
16. Remove the batteries before disposing of the product.
17. Remove the batteries, if you do not plan to use the product for an extended period.
18. In the event of leaks, and liquid (electrolyte) coming into contact with the skin, clean immediately with water and soap or 
neutralise with a mild acid such as lemon juice or  vinegar. If the liquid comes into contact with the eyes, rinse immediately with 
clean water for at least 10 minutes, then consult a physician.

CLEANING
1. Clean the scale with a slightly damp cloth. Do not use harsh chemicals for cleaning. Do not immerse the device in water or other 
liquids.
2. The steel bowl should be washed in warm water with washing up liquid.
3. Plastic parts should be cleaned immediately after contact with grease.

BATTERY CHANGE
1. Open the battery compartment on the back of the scale.
2. Remove the old batteries and insert new batteries according to the «+» and «-» indications in the battery compartment.
3. Close the battery compartment.
4. Remove the batteries from the scale when not in use for a long time.

RESETTING THE SCALE
To zero the measured weight, for example of a plate or a bowl in which the products will be weighed. Place a plate, bowl or other 
container on the scale and press the button to reset the scale to zero.

THE NEGATIVE VALUE SYMBOL «-» WILL APPEAR DURING THE ZERO FUNCTION - AFTER REMOVING THE TRAY OR ANY OTHER 
PRODUCT.

WEIGHT SELECTION
Pressing the button will change the units on the screen, select the desired unit and measure. To change the measurement option 
for products of different consistency: solid, bulk, liquid, milk - press the button for about 3 seconds.
ATTENTION! WHEN WEIGHING PRODUCTS, THE FOLLOWING DEVICE MEASUREMENT ERROR TOLERANCE IS ALLOWED.

1000g > ±5g / 2000g > ±10g / 5000g > ±15g

DISPLAY DESCRIPTION

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Weight symbol for solid/powder 

Milliliters

TARE - Zeroing

Negative value

Fluid symbol

Milk

GramsPounds:
Ounces

Ounces
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    PORTUGUÊS

CARACTERÍSTICAS
Capacidade: 5kg
Divisão: 1g
Unidades: g/lb:oz/ml/fl’oz
Função de tara
Desligamento automático
Visor: LCD
Fonte de alimentação: 2 pilhas LR03 AAA -1,5 V não incluídas
Bateria fraca e indicador de sobrecarga

INSTRUÇÃO
1. Guarde o aparelho em local seco.
2. Não tente desmontá-lo a não ser substituindo as baterias.
3. Evite choques ou vibrações excessivas no dispositivo. Não armazene nenhum objeto em cima da balança.
4. Sempre use baterias recomendadas pelo fabricante.
5. Certifique-se de que as pilhas estão fora do alcance das crianças.
6. Se uma bateria for engolida, procure atendimento médico imediatamente.
7. Nunca jogue as baterias no fogo.
8. Este dispositivo pode ser utilizado por crianças com pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas , 
sensoriais ou mentais reduzidas ou desprovidas de experiência ou conhecimento, se forem devidamente vigiadas ou se tiverem 
recebido instruções sobre a utilização segura do dispositivo e se tiverem compreendido os riscos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o dispositivo. A limpeza e as operações de manutenção não devem ser efectuadas por crianças com exceção 
das que tenham mais de 8 anos de idade e sob supervisão.
9. Os acumuladores devem ser retirados do dispositivo antes de serem carregados.
10. Os acumuladores só devem ser carregados sob a supervisão de um adulto.
11. As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas
12. Não misture pilhas ou acumuladores novos e usados nem pilhas ou acumuladores de tipos ou marcas diferentes
13. Insira as pilhas tendo o cuidado de respeitar a polaridade das pilhas indicada na caixa
14. Os terminais de uma pilha não devem ser colocados em curto-circuito
15. Remova as pilhas usadas da caixa
16. Remova as pilhas antes de descartar o produto
17. Remova as pilhas, se não utilizar o produto durante um longo período
18. No caso das pilhas vazarem e o líquido (eletrólito) tocar a pele, limpe imediatamente com água e sabão ou neutralize-o com 
um ácido suave como sumo de limão. ou vinagre Se o líquido entrar em contacto com os olhos, lave  imediatamente com água 
limpa durante pelo menos 10 minutos, e depois consulte um médico.

LIMPEZA
1. Limpe a balança com um pano levemente úmido. Não use produtos químicos agressivos para a limpeza. Não mergulhe o 
dispositivo em água ou outros líquidos.
2. A tigela de aço deve ser lavada em água morna com detergente líquido.
3. As peças plásticas devem ser limpas imediatamente após o contato com a graxa.

TROCA DE BATERIA
1. Abra o compartimento da bateria na parte de trás da balança.
2. Remova as baterias usadas e insira novas baterias de acordo com as indicações "+" e "-" no compartimento da bateria.
3. Feche o compartimento da bateria.
4. Remova as pilhas da balança quando não estiver em uso por um longo período.

INSTALLATION AND FIRST START
1. Remove the scale from the packaging.
2. To start the scale, insert the batteries::
	 - open the battery compartment located on the back of the scale,
	 - the batteries must be placed according to the "+" and "-" indications in the battery compartment,
	 - insert the batteries and close the compartment.
3. Place the scale on a stable, level surface.
4. Turn on the device by pressing the button, wait for the "0" symbol to appear on the screen

5. Set the unit of measurement by pressing the UNIT button.
6. Put the products on the weighing pan or in the bowl.
7. After weighing, you can turn off the scale by pressing and holding the button for 2 seconds. or wait for the scale to turn off 
automatically after 30 seconds.

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces
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REINICIALIZANDO A BALANÇA
Para zerar o peso medido, por exemplo, de um prato ou tigela em que os produtos serão pesados. Coloque um prato, tigela ou 
outro recipiente na balança e pressione o botão para zerar a balança.

O SÍMBOLO DE VALOR NEGATIVO "-" APARECERÁ DURANTE A FUNÇÃO ZERO - APÓS RETIRAR A BANDEJA OU QUALQUER 
OUTRO PRODUTO.

SELEÇÃO DE PESO
Pressionar o botão mudará as unidades na tela, selecione a unidade desejada e meça. Para alterar a opção de medição para 
produtos de consistência diferente: sólido, a granel, líquido, leite - pressione o botão por cerca de 3 segundos.
ATENÇÃO! AO PESAR PRODUTOS, A SEGUINTE TOLERÂNCIA DE ERRO DE MEDIÇÃO DO DISPOSITIVO É PERMITIDA.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

DESCRIÇÃO DE EXIBIÇÃO

INSTALAÇÃO E PRIMEIRA PARTIDA
1. Retire a balança da embalagem.
2. Para iniciar a balança, insira as pilhas:
	 - abra o compartimento das pilhas situado na parte de trás da balança,
	 - as pilhas devem ser colocadas de acordo com as indicações "+" e "-" no compartimento das pilhas,
	 - insira as pilhas e feche o compartimento.
3. Coloque a balança em uma superfície plana e estável.
4. Ligue o aparelho pressionando o botão, aguarde o símbolo "0" aparecer na tela.

5. Defina a unidade de medida pressionando o botão UNIT.
6. Coloque os produtos no prato de pesagem ou na tigela.
7. Após a pesagem, você pode desligar a balança pressionando e segurando o botão por 2 segundos. ou espere que a balança 
desligue automaticamente após 30 segundos.

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Símbolo de peso para produtos sólidos/em pó

Mililitros

TARA - Zerar

Valor negativo

Símbolo de fluido

Leite

GramasLibras: 
onças

Onças
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      ESPAÑOL

CARACTERÍSTICAS
Capacidad: 5kg
División: 1g
Unidades: g/lb:oz/ml/fl’oz
Función de tara
Apagado automático
Pantalla: LCD
Alimentación: 2 pilas LR03 AAA -1,5 V no incluidas
Indicador de batería baja y sobrecarga

INSTRUCCIÓN
1. Guarde el dispositivo en un lugar seco.
2. No intente desarmarlo de otra manera que no sea reemplazando las baterías.
3. Evite golpes o vibraciones excesivas en el dispositivo. No guarde ningún objeto encima de la báscula.
4. Utilice siempre las pilas recomendadas por el fabricante.
5. Asegúrese de que las baterías estén fuera del alcance de los niños pequeños.
6. Si se traga una batería, busque atención médica de inmediato.
7. Nunca arroje las baterías al fuego.
8. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o sin experiencia o conocimiento, si están debidamente supervisadas o si se les han proporcionado instrucciones 
relativas al uso del aparato de forma segura y los riesgos implicados y estos han sido entendidos. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y las operaciones de mantenimiento no deben ser realizadas por niños excepto aquellos mayores de 8 
años y bajo supervisión.
9. Las baterías recargables deben retirarse del aparato antes de cargarse.
10. Las baterías recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
11. Las pilas no recargables no deben recargarse.
12. No mezclar pilas o baterías recargables nuevas y usadas ni pilas o baterías recargables de tipos diferentes ni de marcas 
diferentes.
13. Insertar las pilas teniendo cuidado de respetar la polaridad de las pilas indicada en el compartimento.
14. Los bornes de una pila no deben conectarse en cortocircuito.
15. Retirar las pilas usadas del compartimento.
16. Retirar las pilas antes de desechar el producto.
17. Retirar las pilas si el producto no se va a utilizar durante un período prolongado.
18. En caso de fugas en las pilas, y si el líquido (electrolito) entrase en contacto con la piel, lavar inmediatamente con agua y 
jabón o neutralizar con un ácido suave como zumo de limón o vinagre. Si el líquido entrase en contacto con los ojos, enjuagar 
inmediatamente con agua limpia durante al menos 10 minutos y, posteriormente, consultar con un médico.

LIMPIEZA
1. Limpie la báscula con un paño ligeramente húmedo. No utilice productos químicos agresivos para la limpieza. No sumerja el 
dispositivo en agua u otros líquidos.
2. El recipiente de acero debe lavarse con agua tibia y detergente líquido.
3. Las piezas de plástico deben limpiarse inmediatamente después del contacto con la grasa.

CAMBIO DE BATERÍA
1. Abra el compartimento de las pilas en la parte posterior de la báscula.
2. Retire las pilas usadas e inserte pilas nuevas de acuerdo con las indicaciones "+" y "-" en el compartimento de las pilas.
3. Cierre el compartimiento de la batería.
4. Quite las pilas de la báscula cuando no la utilice durante mucho tiempo.

RESTABLECIMIENTO DE LA BÁSCULA
Poner a cero el peso medido, por ejemplo de un plato o un bol en el que se pesarán los productos. Coloque un plato, tazón u otro 
recipiente en la báscula y presione el botón para restablecer la báscula a cero.

EL SÍMBOLO DE VALOR NEGATIVO "-" APARECERÁ DURANTE LA FUNCIÓN CERO - DESPUÉS DE QUITAR LA BANDEJA O CUALQUIER 
OTRO PRODUCTO.
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SELECCIÓN DE PESO
Al presionar el botón cambiará las unidades en la pantalla, seleccione la unidad deseada y la medida. Para cambiar la opción de 
medición para productos de diferente consistencia: sólido, a granel, líquido, leche, presione el botón durante aproximadamente 
3 segundos.
¡ATENCIÓN! AL PESAR PRODUCTOS, SE PERMITE LA SIGUIENTE TOLERANCIA DE ERROR DE MEDICIÓN DEL DISPOSITIVO.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

PANTALLA DESCRIPCIÓN

INSTALACIÓN Y PRIMERA PUESTA EN MARCHA
1. Retire la báscula del embalaje.
2. Para poner en marcha la báscula, inserte las pilas:
	 - abrir el compartimento de las pilas situado en la parte trasera de la balanza,
	 - las pilas deben colocarse de acuerdo con las indicaciones "+" y "-" en el compartimento de las pilas,
	 - inserte las pilas y cierre el compartimento.
3. Coloque la báscula sobre una superficie estable y nivelada.
4. Encienda el dispositivo presionando el botón, espere a que aparezca el símbolo "0" en la pantalla.

5. Establezca la unidad de medida presionando el botón UNIT.
6. Coloque los productos en el plato de pesaje o en el bol.
7. Después de pesar, puede apagar la báscula manteniendo presionado el botón durante 2 segundos. o espere a que la báscula 
se apague automáticamente después de 30 segundos.

   DEUTSCH

MERKMALE
Kapazität: 5 kg
Teilung: 1g
Einheiten: g/lb:oz/ml/fl’oz
Tara-Funktion
Automatische Abschaltung
Anzeige: LCD
Stromversorgung: 2 Batterien LR03 AAA -1,5 V nicht im Lieferumfang enthalten
Niedrige Batterie- und Überlastungsanzeige

ANWEISUNG
1. Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort.
2. Versuchen Sie nicht, es zu zerlegen, außer zum Batteriewechsel.
3. Vermeiden Sie übermäßige Erschütterungen oder Vibrationen des Geräts. Lagern Sie keine Gegenstände auf der Waage.
4. Verwenden Sie immer vom Hersteller empfohlene Batterien.
5. Stellen Sie sicher, dass sich die Batterien außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern befinden.
6. Wenn eine Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.
7. Batterien niemals ins Feuer werfen.
8. Dieses Gerät darf von Kindern im Alter von mindestens 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel  an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, wenn sie  ordnungsgemäß beaufsichtigt 
werden oder wenn sie Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Risiken 
verstanden haben. Kinder  dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ausgeführt 
werden, mit Ausnahme von Kindern über 8 Jahren und unterAufsicht.
9. Akkus müssen vor dem Laden aus dem Gerät entfernt werden.
10. Akkus dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen geladen werden.

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Símbolo de peso para productos sólidos/en polvo

Mililitros

TARA - Puesta a cero

Valor negativo

Símbolo de fluido

Leche

GramosLibras: 
onzas

Onzas
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11. Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden
12. Mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien oder Batterien oder Akkus unterschiedlicher Typen oder Marken
13. Legen Sie die Batterien unter Beachtung der im Gehäuse angegebenen Polarität ein
14. DieAnschlüsse einer Batterie dürfen nicht kurzgeschlossen werden
15. Altbatterien aus dem Gehäuse entfernen
16. Die Batterien vor der Entsorgung des Produkts entfernen
17. Die Batterien entfernen, wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird
18. Sollten die Batterien auslaufen und Flüssigkeit (Elektrolyt) auf die Haut gelangen, diese sofort mit Wasser und Seife reinigen 
oder mit einer milden Säure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren. Bei Kontakt mit den Augen sofort mindestens 10 Minuten 
lang mit klarem Wasser ausspülen und anschließend einen Arzt konsultieren.

REINIGUNG
1. Reinigen Sie die Waage mit einem leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien zur Reinigung. Tauchen 
Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
2. Die Stahlschüssel sollte in warmem Wasser mit Spülmittel gewaschen werden.
3. Kunststoffteile sollten nach Kontakt mit Fett sofort gereinigt werden.

BATTERIEWECHSEL
1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Waage.
2. Entfernen Sie die alten Batterien und legen Sie neue Batterien gemäß den Markierungen „+“ und „-“ im Batteriefach ein.
3. Schließen Sie das Batteriefach.
4. Entfernen Sie die Batterien aus der Waage, wenn Sie sie längere Zeit nicht benutzen.

ZURÜCKSETZEN DER WAAGE
Zum Nullstellen des gemessenen Gewichts, beispielsweise eines Tellers oder einer Schüssel, in der die Produkte gewogen werden. 
Stellen Sie einen Teller, eine Schüssel oder einen anderen Behälter auf die Waage und drücken Sie die Taste, um die Waage auf 
Null zurückzusetzen.

DAS NEGATIVWERTSYMBOL „-“ ERSCHEINT WÄHREND DER NULLFUNKTION – NACH DEM ENTFERNEN DER SCHALE ODER EINES 
ANDEREN PRODUKTS.

GEWICHT AUSWAHL
Durch Drücken der Taste ändern Sie die Einheiten auf dem Bildschirm, wählen die gewünschte Einheit und messen. Um die 
Messoption für Produkte unterschiedlicher Konsistenz zu ändern: fest, lose, flüssig, Milch – drücken Sie die Taste etwa 3 Sekunden 
lang.
AUFMERKSAMKEIT! BEIM WIEGEN VON PRODUKTEN IST DIE FOLGENDE MESSFEHLERTOLERANZ DES GERÄTS ZULÄSSIG.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

BESCHREIBUNG ANZEIGEN

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Gewichtssymbol für feste/pulverförmige Produkte

Milliliter

TARA - Nullstellung

Negativer Wert

Flüssigkeitssymbol

Milch

GrammPfund: 
Unzen

Unzen



11/1710/17

    NEDERLANDS

FUNCTIES
Capaciteit: 5kg
Divisie: 1g
Eenheden: g/lb:oz/ml/fl’oz
Tarra-functie
Automatische uitschakeling
Weergave: lcd-scherm
Voeding: 2 LR03 AAA -1,5 V batterijen niet inbegrepen
Indicator voor bijna lege batterij en overbelasting

INSTRUCTIE
1. Bewaar de weegschaal op een droge plaats.
2. Probeer het niet te demonteren, behalve om de batterij te vervangen.
3. Vermijd overmatige schokken of trillingen van de weegschaal. Bewaar geen voorwerpen bovenop de weegschaal.
4. Gebruik altijd batterijen die door de fabrikant worden aanbevolen.
5. Zorg ervoor dat de batterijen buiten het bereik van jonge kinderen zijn.
6. Zoek onmiddellijk medische hulp als een batterij is ingeslikt.
7. Gooi batterijen nooit in vuur.
8. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij op de juiste wijze worden begeleid of als zij instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zij de betrokken risico's hebben begrepen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, behalve 
als ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
9. De accu's moeten uit het apparaat worden verwijderd voordat ze worden opgeladen.
10. De accu's mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
11. Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen
12. Gebruik geen nieuwe en gebruikte batterijen of accu's door elkaar, en ook geen batterijen of accu's van verschillende typen 
of merken
13. Plaats de batterijen en let daarbij op de polariteit van de batterijen zoals aangegeven in het batterijvakje
14. De aansluitpunten van een batterij mogen niet worden kortgesloten
15. Verwijder de gebruikte batterijen uit het batterijvakje
16. Verwijder de batterijen voordat u het product weggooit
17. Verwijder de batterijen, als u het product langere tijd niet gebruikt
18. Mocht de batterij lekken en komt de vloeistof (elektrolyt) in contact met de huid, reinig deze dan onmiddellijk met water en zeep 
of neutraliseer met een mild zuur zoals citroensap of azijn. Spoel de ogen onmiddellijk met schoon water gedurende ten minste 10 
minuten en raadpleeg vervolgens een arts als de vloeistof in contact komt met de ogen.

SCHOONMAAK
1. Reinig de weegschaal met een licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve chemicaliën voor het schoonmaken. Dompel het 
apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
2. De stalen kom moet worden gewassen in warm water met afwasmiddel.
3. Kunststof onderdelen moeten direct na contact met vet worden gereinigd.

BATTERIJ WISSELEN
1. Open het batterijvak aan de achterkant van de weegschaal.
2. Verwijder de oude batterijen en plaats nieuwe batterijen volgens de "+" en "-" indicaties in het batterijvak.
3. Sluit het batterijvak.
4. Haal de batterijen uit de weegschaal als deze langere tijd niet wordt gebruikt.

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

INSTALLATION UND ERSTER START
1. Nehmen Sie die Waage aus der Verpackung.
2. Um die Waage zu starten, legen Sie die Batterien ein:
	 - Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Waage,
	 - die Batterien müssen gemäß den Markierungen „+“ und „-“ im Batteriefach eingelegt werden,
	 - Legen Sie die Batterien ein und schließen Sie das Fach.
3. Stellen Sie die Waage auf eine stabile, ebene Fläche.
4. Schalten Sie das Gerät durch Drücken der Taste ein und warten Sie, bis das Symbol „0“ auf dem Bildschirm erscheint.

5. Stellen Sie die Maßeinheit ein, indem Sie die Taste UNIT drücken.
6. Legen Sie die Produkte auf die Waagschale oder in die Schüssel.
7. Nach dem Wiegen können Sie die Waage ausschalten, indem Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt halten. oder warten Sie, 
bis sich die Waage nach 30 Sekunden automatisch ausschaltet.
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RESETTEN VAN DE WEEGSCHAAL
Het op nul zetten van het gemeten gewicht, bijvoorbeeld van een bord of een schaal waarin de producten worden gewogen. 
Plaats een bord, kom of ander bakje op de weegschaal en druk op de knop om de weegschaal op nul te zetten.

HET NEGATIEVE WAARDE-SYMBOOL "-" VERSCHIJNT TIJDENS DE NULFUNCTIE - NA HET VERWIJDEREN VAN DE KOM OF EEN 
ANDER PRODUCT.

GEWICHT SELECTIE
Door op de knop te drukken, veranderen de eenheden op het scherm, selecteert u de gewenste eenheid en maat. Om de meetoptie 
te wijzigen voor producten van verschillende consistentie: vast, bulk, vloeibaar, melk - druk ongeveer 3 seconden op de knop.
AANDACHT! BIJ HET WEGGEN VAN PRODUCTEN IS DE VOLGENDE MEETFOUTTOLERANTIE VAN HET APPARAAT TOEGESTAAN.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

DESCRIPTION DE L’AFFICHAGE

INSTALLATIE EN EERSTE START
1. Haal de weegschaal uit de verpakking.
2. Plaats de batterijen om de weegschaal te starten:
	 - open het batterijvak aan de achterkant van de weegschaal,
	 - de batterijen moeten worden geplaatst volgens de "+" en "-" aanduidingen in het batterijvak,
	 - plaats de batterijen en sluit het compartiment.
3. Plaats de weegschaal op een stabiele, vlakke ondergrond.
4. Schakel het apparaat in door op de knop te drukken, wacht tot het "0"-symbool op het scherm verschijnt.

5. Stel de meeteenheid in door op de UNIT-knop te drukken.
6. Leg de producten op de weegpan of in de kom.
7. Na het wegen kunt u de weegschaal uitschakelen door de knop 2 seconden ingedrukt te houden. of wacht tot de weegschaal 
na 30 seconden automatisch uitschakelt.

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Gewichtssymbool voor vaste/poederproducten

Milliliter

TARE - Nulstelling

Negatieve waarde

Vloeistof symbool

Melk

GramPonden: 
ons

Ons

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces
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      ITALIANO

CARATTERISTICHE
Capacità: 5 kg
Divisione: 1g
Unità: g/lb:oz/ml/fl’oz
Funzione tara
Spegnimento automatico
Esposizione: LCD
Alimentazione: 2 batterie LR03 AAA -1,5 V non incluse
Indicatore di batteria scarica e sovraccarico

ISTRUZIONE
1. Conservare la bilancia in un luogo asciutto.
2. Non tentare di smontarlo se non per la sostituzione della batteria.
3. Evitare urti o vibrazioni eccessive della bilancia. Non riporre oggetti sopra la bilancia.
4. Utilizzare sempre batterie consigliate dal produttore.
5. Assicurarsi che le batterie siano fuori dalla portata dei bambini.
6. Se una batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.
7. Non gettare mai le batterie nel fuoco.
8. Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali  o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano adeguatamente supervisionati o che abbiano ricevuto 
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e abbiano compreso i rischi connessi. I bambini non devono giocare con 
il dispositivo. Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate da bambini a eccezione di quelli di età 
superiore a 8 anni e adeguatamente sorvegliati.
9. Le batterie devono essere rimosse dal dispositivo prima di essere ricaricate.
10. Le batterie devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto.
11. Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate
12. Non mischiare batterie nuove e usate o batterie ricaricabili e non ricaricabili di tipo o marche diverse
13. Inserire le batterie avendo cura di rispettare la polarità indicata nel vano batterie
14. I poli di una batteria non devono essere messi in corto circuito
15. Rimuovere le batterie usate dal vano batterie
16. Rimuovere le batterie prima di smaltire il prodotto
17. Rimuovere le batterie se non si utilizza il prodotto per un periodo prolungato
18. Nel caso in cui si verifichino perdite dalle batterie e il liquido (elettrolita)  entri in contatto con la pelle, lavare immediatamente 
con acqua e sapone o neutralizzare con un acido delicato come il succo di limone oppure l'aceto Se il liquido entra in contatto con 
gli occhi, risciacquare immediatamente con acqua pulita per almeno 10 minuti, quindi consultare un medico.

PULIZIA
1. Pulire la bilancia con un panno leggermente umido. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi per la pulizia. Non immergere il 
dispositivo in acqua o altri liquidi.
2. La ciotola in acciaio deve essere lavata in acqua tiepida con detersivo per piatti.
3. Le parti in plastica devono essere pulite immediatamente dopo il contatto con il grasso.

CAMBIO BATTERIA
1. Aprire il vano batterie sul retro della bilancia.
2. Rimuovere le vecchie batterie e inserire nuove batterie secondo le indicazioni "+" e "-" nel vano batterie.
3. Chiudere il vano batteria.
4. Rimuovere le batterie dalla bilancia quando non viene utilizzata per lungo tempo.

AZZERAMENTO DELLA BILANCIA
Per azzerare il peso misurato, ad esempio di un piatto o di una ciotola in cui verranno pesati i prodotti. Posizionare un piatto, una 
ciotola o un altro contenitore sulla bilancia e premere il pulsante per azzerare la bilancia.

IL SIMBOLO DEL VALORE NEGATIVO "-" APPARIRÀ DURANTE LA FUNZIONE ZERO - DOPO AVER RIMOSSO LA CIOTOLA O 
QUALSIASI ALTRO PRODOTTO.
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SELEZIONE DEL PESO
Premendo il pulsante si cambiano le unità sullo schermo, si seleziona l'unità desiderata e si misura. Per modificare l'opzione di 
misurazione per prodotti di diversa consistenza: solido, sfuso, liquido, latte - premere il pulsante per circa 3 secondi.
ATTENZIONE! DURANTE LA PESATURA DEI PRODOTTI, È CONSENTITA LA SEGUENTE TOLLERANZA DI ERRORE DI MISURA DEL 
DISPOSITIVO.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

DISPLAY DESCRIZIONE

INSTALLAZIONE E PRIMO AVVIO
1. Rimuovere la bilancia dalla confezione.
2. Per avviare la bilancia, inserire le batterie:
	 - aprire il vano batterie situato sul retro della bilancia,
	 - le batterie devono essere posizionate secondo le indicazioni "+" e "-" nel vano batterie,
	 - inserire le batterie e chiudere il vano.
3. Posizionare la bilancia su una superficie piana e stabile.
4. Accendere il dispositivo premendo il pulsante, attendere che sullo schermo appaia il simbolo "0".

5. Impostare l'unità di misura premendo il pulsante UNIT.
6. Mettere i prodotti sul piatto di pesatura o nella ciotola.
7. Dopo la pesatura, è possibile spegnere la bilancia tenendo premuto il pulsante per 2 secondi. o attendere che la bilancia si 
spenga automaticamente dopo 30 secondi.

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Simbolo di peso per prodotti solidi/in polvere

Millilitri

TARA - Azzeramento

Valore negativo

Simbolo fluido

Latte

GrammiLibbre: 
once

Once

    РУССКИЙ

ФУНКЦИИ
Вместимость: 5 кг
Раздел: 1g
Единицы: г/фунт: унция/мл/жидкая унция
Функция тары
Авто-выключение
Дисплей: ЖК-дисплей
Источник питания: 2 батарейки LR03 AAA -1,5 В не входят в комплект
Индикатор низкого заряда батареи и перегрузки

ИНСТРУКЦИЯ
1. Храните весы в сухом месте.
2. Не пытайтесь разобрать его, кроме как для замены батареи.
3. Избегайте чрезмерных ударов или вибрации весов. Не кладите какие-либо предметы на весы.
4. Всегда используйте батареи, рекомендованные производителем.
5. Убедитесь, что батареи находятся вне досягаемости маленьких детей.
6. В случае проглатывания батареи немедленно обратитесь за медицинской помощью.
7. Никогда не бросайте батареи в огонь.
8. Это устройство может использоваться детьми старше  8 лет и людьми с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными возможностями, а также не имеющими опыта или знаний, если они  находятся под надлежащим присмотром 
или если им были даны инструкции по безопасному использованию устройства и понятны связанные с этим риски. Дети не 
должны играть с устройством. Работы по очистке и обслуживанию не должны выполняться детьми, если они не достигли 8 
лет и не находятся под присмотром.
9. Аккумуляторы должны быть вынуты из устройства перед зарядкой.
10. Аккумуляторы должны заряжаться только под присмотром взрослого.
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11. Нельзя заряжать неперезаряжаемые батарейки.
12. Не смешивайте новые и использованные батарейки или аккумуляторы, а также батарейки или аккумуляторы разных 
типов и разных марок.
13. Вставьте батарейки, соблюдая полярность батарейки, указанную в корпусе.
14. Не допускайте короткого замыкания клемм батарейки.
15. Извлеките использованные батарейки из корпуса.
16. Извлеките батарейки  перед утилизацией  изделия.
17. Извлеките батарейки, если вы не используете устройство в течение длительного времени.
18. В случае утечки из батареек и попадания жидкости (электролита) на кожу немедленно промойте ее водой с мылом 
или нейтрализуйте слабой кислотой, например, лимонным соком или уксусом. Если жидкость попала в глаза, немедленно 
промойте их чистой водой в течение минимум 10 минут, а затем обратитесь к врачу.

ОЧИСТКА
1. Протрите весы слегка влажной тканью. Не используйте агрессивные химические вещества для очистки. Не погружайте 
устройство в воду или другие жидкости.
2. Стальную чашу следует мыть теплой водой с моющим средством.
3. Пластиковые детали следует очищать сразу же после контакта со смазкой.

ЗАМЕНА БАТАРЕИ
1. Откройте батарейный отсек на задней стороне весов.
2. Извлеките старые батареи и вставьте новые батареи в соответствии с обозначениями «+» и «-» в батарейном отсеке.
3. Закройте батарейный отсек.
4. Извлекайте батарейки из весов, если они не используются в течение длительного времени.

СБРОС ВЕСОВ
Обнулить измеренный вес, например, тарелки или чаши, в которой будут взвешиваться продукты. Поместите тарелку, 
миску или другую емкость на весы и нажмите кнопку, чтобы обнулить весы.

СИМВОЛ ОТРИЦАТЕЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ "-" ПОЯВЛЯЕТСЯ ВО ВРЕМЯ ФУНКЦИИ ОБНУЛЕНИЯ - ПОСЛЕ СНЯТИЯ ЧАШИ 
ИЛИ ЛЮБОГО ДРУГОГО ИЗДЕЛИЯ.

ВЫБОР ВЕСА
Нажатие кнопки изменит единицы измерения на экране, выберите нужную единицу измерения и измерьте. Для изменения 
варианта измерения продуктов разной консистенции: твердых, сыпучих, жидких, молочных – нажмите кнопку примерно 
на 3 секунды.
ВНИМАНИЕ! ПРИ ВЗВЕШИВАНИИ ПРОДУКЦИИ ДОПУСКАЕТСЯ СЛЕДУЮЩАЯ ПОгрешНОСТЬ ИЗМЕРЕНИЯ ПРИБОРАМИ.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

ДИСПЛЕЙ ОПИСАНИЕ

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Символ веса для твердых/порошковых продуктов

Миллилитры

ТАРА - Обнуление

Отрицательное значение

Символ жидкости

Молоко

ГраммыФунты: 
унции

унции
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FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

    POLSKI

DANE TECHNICZNE
Pojemność: 5 kg
Podział: 1 g
Jednostki: g/lb:oz/ml/fl’oz
Funkcja tarowania
Automatyczne wyłączanie
Wyświetlacz: LCD
Zasilanie: 2 baterie LR03 AAA -1,5 V (brak w zestawie)
Wskaźnik niskiego poziomu baterii i przeciążenia

INSTRUKCJA OBSŁUGI
1. Wagę należy przechowywać w suchym miejscu.
2. Nie należy demontować urządzenia w celu innym niż wymiana baterii.
3. Unikać nadmiernych wstrząsów lub wibracji wagi. Nie należy przechowywać żadnych przedmiotów na wadze.
4. Należy zawsze używać baterii zalecanych przez producenta.
5. Baterie przechowywać poza zasięgiem małych dzieci.
6. Jeśli doszło do połknięcia baterii, w takiej sytuacji należy natychmiast zasięgnąć porady lekarza.
7. Nigdy nie wrzucać baterii do ognia.
8. Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych 
, zmysłowych lub umysłowych lub   pozbawione doświadczenia lub wiedzy, jeżeli są odpowiednio nadzorowane lub jeżeli wszelkie 
instrukcje odnoszące się do użytkowania urządzenia w z zachowaniem całkowitego bezpieczeństwa zostały przekazane oraz 
jeżeli  wykryte zagrożenia zostały usunięte. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czynności sprzątania oraz obsługi 
konserwacyjnej  nie mogą być wykonywane przez dzieci z wyjątkiem osób powyżej 8 roku życia oraz i pod nadzorem.
9. Akumulatory należywyjąć z urządzenia przed naładowaniem..
10. Akumulatory mogą być ładowane wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej..
11. Baterie bez możliwości ładowania  nie być ładowane.
12. Nie należy mieszać nowych i używanych   baterii lub akumulatorów różnych typów lub różnych marek.
13. Włóż akumulatory,  uważaj, aby przestrzegać polaryzacji akumulatora wskazanej na opakowaniu.
14. Zaciski baterii nie mogą być powodować  zwarcie.
15. Wyjmij zużyte baterie z pudełka.
16. Wyjmij akumulatory przed usunięciem produktu.
17. Wyjmij baterie, jeśli nie używasz produktu przez dłuższy czas.
18. W przypadku gdy wycieki wystąpią przy bateriach, i ciecz (elektrolit) dotknie skóry, natychmiast przemyć wodą i mydłem lub 
zneutralizować łagodnym kwasem, takim jak jak sok z cytryny, lub z octem. Jeśli płyn wejdzie w kontakt z oczami , natychmiast 
płukać je  czystą wodą przez co najmniej 10 minut, następnie konsultować z lekarzem.

CZYSZCZENIE
1. Wyczyść wagę lekko wilgotną ściereczką. Do czyszczenia nie należy używać agresywnych środków chemicznych. Nie zanurzać 
urządzenia w wodzie lub innych płynach.
2. Stalową miskę należy myć w letniej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń.
3. Części plastikowe należy  wyczyścić natychmiast po kontakcie ze smarem.

WYMIANA BATERII
1. W celu wymiany baterii należy otworzyć komorę na baterię, która znajduje się z tyłu wagi.
2. Wyjąć stare baterie i włożyć nowe, zwracając uwagę na oznaczenia "+" i "-" w komorze baterii.
3. Zaknąć komorę baterii.
4. Jeśli waga nie będzie używana przez dłuższy czas, należy wyjąć z niej baterie.

УСТАНОВКА И ПЕРВЫЙ ЗАПУСК
1. Достаньте весы из упаковки.
2. Чтобы запустить весы, вставьте батарейки:
	 - откройте батарейный отсек, расположенный на задней части весов,
	 - батареи должны быть размещены в соответствии с обозначениями «+» и «-» в батарейном отсеке,
	 - вставьте батарейки и закройте отсек.
3. Установите весы на устойчивую ровную поверхность.
4. Включите устройство, нажав кнопку, дождитесь появления на экране символа «0».

5. Установите единицу измерения, нажав кнопку UNIT.
6. Положите продукты на чашу весов или в чашу.
7. После взвешивания можно выключить весы, нажав и удерживая кнопку в течение 2 секунд. или дождитесь автоматического 
выключения весов через 30 секунд.
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ZEROWANIE SALDA
Aby wyzerować zmierzoną masę, na przykład talerza lub miski, w której będą ważone produkty. Umieścić talerz, miskę lub inny 
pojemnik na wadze i wcisnąć przycisk, aby wyzerować wagę.

SYMBOL WARTOŚCI UJEMNEJ "-" POJAWI SIĘ PODCZAS FUNKCJI ZEROWANIA - PO WYJĘCIU MISKI LUB INNEGO PRODUKTU.

WYBÓR WAGI
Po naciśnięciu przycisku jednostki zmienią się na ekranie, wybierz żądaną jednostkę i dokonaj pomiaru. Aby zmienić opcję 
pomiaru dla produktów o różnej konsystencji: stałej, sypkiej, płynnej, mlecznej - naciśnij przycisk przez około 3 sekundy.
UWAGA! PODCZAS WAŻENIA PRODUKTÓW DOPUSZCZALNA JEST NASTĘPUJĄCA TOLERANCJA BŁĘDU POMIARU.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

OPIS WYŚWIETLACZA

INSTALACJA I PIERWSZE URUCHOMIENIE
1. Wyjąć wagę z opakowania.
2. Aby uruchomić wagę, należy włożyć baterie:
	 - otworzyć komorę baterii z tyłu wagi,
	 - Baterie należy umieścić zgodnie z oznaczeniami "+" i "-" w komorze baterii,
	 - włóżyć baterie i zamknąć komorę.
3. Umieścić wagę na stabilnej, płaskiej powierzchni.
4. Włączyć urządzenie, naciskając przycisk i poczekać, aż na wyświetlaczu pojawi się symbol "0".

5. Ustawić jednostkę miary, naciskając przycisk UNIT.
6. Umieścić produkty na szalce wagowej lub w misce.
7. Po zakończeniu ważenia można wyłączyć wagę, naciskając i przytrzymując przycisk przez 2 sekundy lub poczekać, aż waga 
wyłączy się automatycznie po 30 sekundach.

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

FR  :
CARACTÉRISTIQUES
Capacité : 5kg
Division : 1 g
Unités : g/kg/lb:oz/ml/fl'oz
Fonction tare
Mise hors tension automatique
Affichage : LCD
Alimentation : 2 piles LR03 AAA -1,5 V non incluses
Indicateur de batterie faible et de surcharge

INSTRUCTION
1. Rangez la balance dans un endroit sec.
2. N'essayez pas de la démonter autrement que pour le remplacement des 
piles.
3. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations de la balance. Ne stockez 
aucun objet sur le dessus de la balance.
4. Utilisez toujours les piles recommandées par le fabricant.
5. Assurez-vous que les piles sont hors de portée des jeunes enfants.
6. Si une pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.
7. Ne jetez jamais les piles au feu.
8. Cet équipement ne peut pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques et mentales 
réduites ou des personnes sans expérience ni connaissance de l'équipe-
ment. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 
l'entretien de la balance ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

NETTOYAGE
1. Nettoyez la balance avec un chiffon légèrement humide. N'utilisez pas de 
produits chimiques agressifs pour le nettoyage. Ne plongez pas l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.
2. Le bol en acier doit être lavé à l'eau tiède avec du liquide vaisselle.
3. Les pièces en plastique doivent être nettoyées immédiatement après un 
contact avec de la graisse.

CHANGEMENT DE BATTERIE
1. Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la balance.
2. Retirez les piles usagées et insérez de nouvelles piles en respectant les 
indications "+" et "-" dans le compartiment à piles.
3. Fermez le compartiment à piles.
4. Retirez les piles de la balance lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une 
longue période.

MISE À ZÉRO DE LA BALANCE
Pour mettre à zéro le poids mesuré, par exemple d'une assiette ou d'un bol 
dans lequel les produits seront pesés. Placez une assiette, un bol ou un 
autre récipient sur la balance et appuyez sur le bouton pour remettre la 
balance à zéro.

LE SYMBOLE DE VALEUR NÉGATIVE "-" APPARAÎTRA PENDANT LA 
FONCTION ZÉRO - APRÈS AVOIR RETIRÉ LE BOL OU TOUT AUTRE 
PRODUIT.

DESCRIPTION DE L'AFFICHAGE

INSTALLATION ET PREMIER DÉMARRAGE
1. Retirez la balance de l'emballage.
2. Pour démarrer la balance, insérez les piles :
- ouvrez le compartiment à piles situé au dos de la balance,
- les piles doivent être placées selon les indications "+" et "-" dans le comparti-
ment à piles,
- insérez les piles et refermez le compartiment.
3. Placez la balance sur une surface stable et plane.
4. Allumez l'appareil en appuyant sur le bouton, attendez que le symbole "0" 
apparaisse sur l'écran.

5. Réglez l'unité de mesure en appuyant sur le bouton UNIT.
6. Mettez les produits sur le plateau de pesée ou dans le bol.
7. Après la pesée, vous pouvez éteindre la balance en appuyant sur le bouton et 
en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. ou attendez que la balance 
s'éteigne automatiquement après 30 secondes.

SELECTION DE POIDS
En appuyant sur le bouton, les unités changeront à l'écran, sélectionnez l'unité 
souhaitée et mesurez. Pour modifier l'option de mesure des produits de 
consistance différente : solide, en vrac, liquide, lait - appuyez sur le bouton 
pendant environ 3 secondes.
ATTENTION! LORS DE LA PESÉE DES PRODUITS, LA TOLÉRANCE D'ERREUR 
DE MESURE DE L'APPAREIL SUIVANTE EST AUTORISÉE.

1000g > ±5g  / 2000g > ±10g  / 5000g >  ±15g

Symbole de poids pour les produits solides/en poudre

Millilitres

GrammesOnces

TARE - Mise à zéro

Valeur négative

Symbole fluide

Lait

Livres : onces

Symbol wagi dla produktów stałych/proszkowych

Mililitry

TARA - Zerowanie

Wartość ujemna

Symbol płynu

Mleko

GramyFunty: 
uncje

Uncje


